N.B. The English text is an unofficial translation and in case of any discrepancies between the

Swedish text and the English translation the Swedish text shall prevail.
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Protokoll fort vid extra
bolagsstdmma i Sinch AB (publ),
556882-8908, den 19 februari
2026 k1. 10.00 — 10.07 pa
Lindhagensgatan 112, Stockholm.
Minutes kept at the extraordinary
general meeting in Sinch AB (publ),
556882-8908, held on 19 February
2026 at 10:00—10:07 at
Lindhagensgatan 112, Stockholm,
Sweden.

Stammans 6ppnande / Opening of the meeting

Styrelseordforande Erik Froberg forklarade stimman 6ppnad.
The chairman of the board of directors, Erik Fréberg, called the meeting to
order.

Val av ordférande vid stimman / Appointment of chairman of the
meeting

Valdes Erik Froberg till ordférande vid stimman. Uppdrogs at advokat
Carl Westerberg, verksam vid Gernandt & Danielsson Advokatbyra, att
fora protokollet vid stimman.

Erik Froberg was appointed chairman of the meeting. Carl Westerberg,
attorney at Gernandt & Danielsson Advokatbyrd, was assigned to keep the
minutes at the meeting.

Kallelsen bifogas som Bilaga 1.
The notice convening the meeting is attached as Appendix 1.

Det formulér for postrostning som anvénts bifogas som Bilaga 2.
The form for voting by post is attached as Appendix 2.

En sammanstéllning av det samlade resultatet av postrosterna bifogas
som Bilaga 3.

A compilation of the aggregate result of the postal votes is attached as
Appendix 3.

Val av en eller tva justeringspersoner / Election of one or two persons
to verify the minutes

Valdes Oscar Bergman, som representerar Swedbank Robur, att jamte
ordféranden justera protokollet.
Oscar Bergman, representing Swedbank Robur, was appointed to verify the

minutes together with the chairman.
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Uppréttande och godkdnnande av réstlangd / Preparation and
approval of the voting list

Godkéndes bifogad forteckning, Bilaga 4, att gélla som rostlangd vid
stimman.
The attached list, Appendix 4, was approved as the voting list for the meeting.

Godkidnnande av dagordning / Approval of the agenda

Godkéndes den i kallelsen intagna dagordningen som dagordning for
stimman.

The agenda presented in the notice convening the meeting was approved as the
agenda for the meeting.

Prévning av om stdmman blivit beh6érigen sammankallad /
Determination that the meeting has been duly convened

Antecknades att kallelse i enlighet med bolagsordningen hade
annonserats 1 Post- och Inrikes Tidningar, samt att information om att
kallelse skett annonserats i Svenska Dagbladet, den 28 januari 2026 och
att kallelsen haéllits tillgdnglig pa bolagets webbplats sedan den 23
januari 2026. Konstaterades dérefter att bolagsstimman var i behdrig
ordning sammankallad.

It was noted that the notice convening the meeting had been published in the
Swedish Official Gazette, and that information about the notice was published
in Svenska Dagbladet, on 28 January 2026 and that the notice has been
available on the company’s website since 23 January 2026. It was thereafter
determined that the meeting had been duly convened.

Beslut om (A) minskning av aktiekapitalet genom indragning av
aterkopta aktier, och (B) 6kning av aktiekapitalet genom
fondemission utan utgivande av nya aktier / Resolution on (A)
reduction of the share capital through cancellation of repurchased shares;
and (B) increase of the share capital through bonus issue without issue of
new shares

Antecknades att styrelsens forslag och handlingar enligt 20 kap. 13—14
§§ samt 12 kap. 7 § aktiebolagslagen framlagts i behorig ordning.

It was noted that the board of directors’ proposal and documents pursuant to
Chapter 20, Sections 13-14 and Chapter 12, Section 7 of the Swedish
Companies Act had been duly presented.

Beslutades, i enlighet med styrelsens forslag, om minskning av
aktiekapitalet genom indragning av aterkopta aktier och 6kning av
aktiekapitalet genom en fondemission utan utgivande av nya aktier,
Bilaga 5.

It was resolved, in accordance with the board of directors’ proposal, on
reduction of the share capital through cancellation of repurchased shares and

increase of the share capital through a bonus issue without issue of new
shares, Appendix 5.
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Antecknades att erforderlig majoritet uppnatts for beslutet eftersom
beslutet bitrdddes av aktiedgare med mer an tva tredjedelar av sdvil de
vid stimman avgivna rosterna som de vid stimman foretradda aktierna.
It was noted that the required majority was reached since the resolution was
supported by shareholders holding more than two-thirds of both the votes cast
and the shares represented at the meeting.

Stammans avslutande / Closing of the meeting

Erik Froberg forklarade stimman avslutad.
Erik Froberg declared the meeting closed.

k 3k ok



Vid protokollet / Keeper of the

minutes:

Carl Westerberg Justeras / Verified:

Erik Froberg

Oscar Bergman



